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BCTYI1
AHoTanin

[HImIOMOBHA  WIArOTOBKAa €  HEBII'€MHHUM  CKJIagHUKOM  (opMmyBaHHS  mpodeciiiHoi
KOMIIETEHTHOCTI i Ba)XKJIMBOIO MEPEIYMOBOIO aKaJAEeMIYHOI Ta mpogeciiiHoi MOOITPHOCTI CTYNEHTIB.
[Iporpama mucuumutinu «lHO3eMHa MOBay (piBeHb B2) po3paxoBaHa Ha CTYJCHTIB, SIKi paHillle BUBYAIH
MOBY Ta JOCSTiaHM piBHA Bl BiAMOBiZHO 10 AECKpUOTOPIB, BU3HAYEHUX Yy 3arajbHOEBPONEHCHKUAX
peKoMeHIaIiAX 3 MOBHOI OCBiTH. [Iporpama nependavyae KOMIUICKCHE HABYaHHS aHTIIIHCHKOI MOBU B
ycix i acmekTax B paMKax KOMIIETEHTHICHOTO MIIXOy.

Kypc 1HO3eMHOI MOBM HOCHUTHh MDKAMCHUMIUIIHAPHUM XapakTep, BUKOPHUCTOBYE METOAU
IpeIMETHO-MOBHOTO iHTerpoBaHoro HaBuaHHs (CLIL), cydacHi TexHOIOT1] HaBYaHHSI MDKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaI[li Ta € OJHHUM 13 CIOCOOIB MOEJHAHHS KypCIB T'YMaHITAPHOTO LMKIY 13 AMCLUILIIHAMU
(haxoBOi MIATOTOBKH CTYJIEHTIB.

KirodoBi ciioBa: iHO3eMHa MOBa, THNU BAHTAKHUX CYIEH, KOTJIM, MOTIOMDKHI MEXaHI3MH,

TypO1HH, TM3€NbH1 IBUT'YHH, XOJOIUIbHI YCTAHOBKH, €KOJIOTTYHUN KOHTPOJIb.

Abstract

Foreign language training is considered to be an integral component of formation of professional
competence and an important prerequisite for academic and professional mobility of the students. The
program of «Foreign Language» (level B2) is designed for the students who have previously studied the
language and have reached level B1 according to the descriptors defined in the Common European
Framework of Reference for Languages.

The program provides comprehensive training of the foreign language in all its aspects within the
competence-based approach.

It is a cross-disciplinary course that is characterized by applying the methodology of CLIL
(Content and Language Integrated Learning), simulation of communicative tasks required by the target
situation, and thus is one of the ways in bridging the gap between the language and content specific
instruction.

Key words: foreign language, types of cargo ships, boilers, auxiliaries, turbines, diesel engine,

refrigerating plants, environmental control.



1. Onuc HaBYAJBLHOI AMCIUILIIHA

HaiimenyBaHHSI TOKa3HUKIB

lamy3s 3HaHb, CHICHIATBHICTD,
crierriarisairisi, OCBITHbO-

XapakTepucTUKa HaBYAIbHO1
JUCIUTLITHA

R nenHa ¢popma 3204YHa
kBaiikamiifHuii piBeHb
HABYAHHSA ¢popma
HABYAHHSA
l'any3sb 3HaHb
Kinbkictb kpenuTiB — 6 BubipkoBa

13 «MexaHiuHa iHXEHEpis»

MoymiB — 3

3MICTOBHX MOJTYJIIB — 8

[nuBinyansHe HAyKOBO-
IOCIIIIHE 3aBIaHHs —

(Ha3Ba)

3aranpHa KUIBKICTh TOJIUH

—180

CrneniaabHicTh
135 «CynHoOynyBaHHs»
OcgiTHs nporpama

«CynHOB1 €HEpreTUYH1 YCTAHOBKH Ta
YCTaTKyBaHHS

Pik minroroBxu:

1-it | 2-i
Cemectp
1-i1 2-i 3-i
Jlekuii

TyxHEBUX TOOUH I
NeHHOT (JOpMH HAaBYAHHS

Cemectp:
- | 24 | 3@
ayJIUTOPHUX:
2 | 2 | 2
CaMOCTIIHOT poOOTH
2 | 2 | 2

OcBiTHI1 piBeHB:
nepimii(0akaaaBpChKHil )

IpaxkTu4ni, rox.

30/6 | 30/6 | 30/6

JlabGopaTopHi

Camocriiina podora, roJ.

30/54 | 30/54 | 30/54
Bug xoHTpomto:
3aJIiK 3aJIiK ICIIUT

dopma KOHTPOJIIO:
KOMOIHOBaHa




2. MeTa BUBYEHHSI HABYAJIbHOI AUCUMILIiHH
MeTo10 BHBUEHHS HaBYAIbHOT AUCHUILTIHU «IHO3eMHA MOBa» € ()OpPMYBaHHS y CTYJCHTIB BiANOBITHO
710 OCBITHBO-TIPO(ECIHHOT MPOrpaMu TAKUX KOMIETEHTHOCTEH:
e 3K 02 - 3maTHICTH CHUIKYBATHUCS IHO3EMHOIO MOBOIO;

e 3K 07 - 3naTHICTh BUUTHCA 1 OBOJIOAIBATH CYYaCHUMHM 3HAHHSIM.

3. IlepenymoBH AJis1 BUBUEHHS JUCIHILIIHA
[TepemymMOBOIO IS BUBUCHHS TUCIUILUTIHUA € TIONIEPEIHE BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH Ha piBHI Bl
BIJIIOBITHO JI0 IECKPHUIITOPIB, BU3HAYCHUX Y 3araIbHOEBPOIEHCHKUX PEKOMEHIAIIISX 3 MOBHOT OCBITH.

4. OuikyBaHi pe3yJIbTaTH HABYAHHA
BuBueHHs HaBYanbHOI NUCHUIUIIHM mependadae (GopMyBaHHS Ta PO3BUTOK Yy CTYIEHTIB TaKHX
pe3ynbTaTIiB HABYAHHS:
e [IP 02. Bononitn HaBMYKaMH, sIKI JO3BOJISIIOTH IPOJOBKYBAaTH HAaBYaHHS CaMOCTIHHO abo
aBTOHOMHO.
e [IP 04. BukopucTtoByBaTH I1HO3EMHY MOBY, BKIIIOUAIOYM CHEI[iaJIbHY TEPMIHOJOTIO, ¥y
npodeciiiHii AISITBHOCTI.

5. IlporpamMa HaABYAJIbHOI AU CHUIIIHA
Moayas 1

3micTroBHuit moayasb 1. General ship arrangement

Tema 1. Vessel types [1, p.5-10];

Tema 2. Hull [1, p.12-15];

Tema 3. Machinery[1, p. 16-18];

Tema 4. General ship arrangement [1, p. 19-23];

Tema 5. Trends in the modern machine building industry [5; p.15-17];

3micToBHHUIT MoayJb 2. Marine power plants
Tema 6. Diesel power plants [1, p. 24, 25-26];
Tema 7. Diesel electrical power plants [1, p. 27-31];
Tema 8. Power plants [1, p. 32-36];

Tema 9. Gas turbine power plants [1, p. 36-37];
Tema 10. Nuclear-powered stations [6; pp.10-11];

3microBHuit moay.ab 3. Diesel engine

Tema 11. What is a diesel engine? [3; p. 58].
Tema 12. Cycles of diesel engine [1, p. 41-44];
Tema 13. Fuel system [1 p. 45-48];

Tema 14. Separators [1 p. 49-50];

Tema 15. Cooling system [1 p. 54-58];

Mopyas 2
3micToBHUIT moxyas 4. Auxiliaries
Tema 16. Pumps [1, p. 59-62];
Tema 17. Compressors [1, p. 63-67];
Tema 18. Heat exchangers [1, p. 67-71];
Tema 19. Intercoolers [2, p. 2-6 ];
Tema 20. Air conditioners [1, p. 71-78];



3micTroBHmiT Moayab 5. Boilers

Tema 21. Design [1, p.78-82 ];

Tema 22. Parts [1, p. 82-88];

Tema 23. Auxiliary boilers [1, p. 92-96];
Tema 24. Superheater [1, p. 88-92];

Tema 25. Feed water treatment [2, p. 2-6];

3micTroBHmit Moayab 6. Turbines

Tema 26. Turbines [ 5; pp. 6-7];

Tema 27. Steam turbines [1, p. 96-99];

Tema 28. Parts [1, p. 100-104 ];

Tema 29. Gas turbines [1, p. 104-108];

Tema 30. Main propulsion system [1, p. 108-110];

Monyas 3

3microBHumii moayan 7. Refrigerating plants. Environmental control-1
Tema 31. Cycle of operation [1, p.110-113];

Tema 32. Condenser [1, p. 113-116];

Tema 33. Defrosting [1, p. 116-119];

Tema 34. Purging [1, p.120-123];

Tema 35. Cooling & heating. [3, p. 62-63];

Tema 36. Marine pollution [1, p.124-127];

Tema 37. International Marine Organization [1, p. 127-128]; [2, p.92-93];
Tema 38. Zero emission [1, p. 131-135];

3micToBHHUIT MoayJsb 8. Environmental control-2. Innovations
Tema 39. Marine incinerators [1, p. 135-139];

Tema 40. Zero emission (2) [3, p.91];

Tema 41. New devices. [3, p.40-41];

Tema 42. Wave power. [3, p.58, 59];

Tema 43. Engines. [3, p.60-61];

Tema 44. Eco-friendly design. [3, p.86-89];

Tema 45. Technological change. [3, p.92-93];

Tema 46. Revision

Himenbka moBa

Moayas 1
3microBuii moayJb 1. Kommunikation im Betrieb
Tema 1.Vorstellung und Angaben zur Person [1, 2-6].
Tema 2. Teamarbeit im Beruf und im Alltag [4, 7-10].
Tema 3. Kommunikation am Telefon [4, 2-6].
Tema 4.Gesprach mit dem Chef [4, 11-15].
Tema 5. Tipps zum Umgang mit Kritik [4, 16-20].

3microBuii Mmoayasb 2. Arbeitsverhiltnisse
Tema 6.Berufsbezeichnungen und Berufsfelder [1; 9-10].
Tema 7.Beschreibung der Téatigkeiten im Beruf [3, 16-20].
Tema 8.Plane machen [1; 12-13].
Tema 9.Berufsausbildung und Arbeitsvertrag [4, 22-26].



Tema 10. Gesetzliche und ungesetzliche Arbeitsverhaltnisse [4, 27-31].

3microBuii moxyas 3. Arbeitssuche — Bewerbung
Tema 11. Stellenanzeigen lesen [1; 19-21].
Tema 12. Berufliche Qualifikationen und personliche Voraussetzungen [1; 22-23].
Tema 13. Die schriftliche Bewerbung [1; 25-26].
Tema 14. Zusammenstellung vom Lebenslauf [1; 27-28].
Tema 15. Ein Vorstellungsgespréch [4, 32-36].

Moayas 2

3microBuii Mmoayab 4. Arbeiten alleine und mit Kollegen
Tema 16. Teamarbeit] Planungen und Aufgabenverteilung [6, 19-23].
Tema 17. Phasen der Teamsitzung [1; 37-38].
Tema 18. Probleme bei der Teamarbeit, Vorschldge zur Verbesserung [1; 40-41].
Tema 19. Regeln fir die Anrede [3, 48-51].
Tema 20. Umgang mit schwierigen Kollegen [3, 52-56]

3micTroBuii moayJib S. Rechte und Pflichten am Arbeitsplatz
Tema 21. Arbeitszeit — Arbeitsvertrage [1; 46-47].
Tema 22. Arbeitsvertrage fur Arbeiter und Angestellte [1; 48-49].
Tema 23. Rechte und Pflichten der Arbeitnehmer und Arbeitgeber [1; 51-52].
Tema 24. Arbeitsschutz, Versicherungen [1; 60-61].
Tema 25. Pausen, Ruhezeiten, Erholungszeiten [3, 57-61].
3microBuii Mmoayasb 6. Arbeit und Gehalt
Tema 26. Formen der Bezahlung fir Arbeit [3, 63-67].
Tema 27. Zulagen. Urlaubsgeld [3, 68-72].
Tema 28. Steuern und Sozialabgaben
Tema 29. Nebenjobs [4, 44-52].
Tema 30. Beim Finanzamt] Steuerberatung [3, 73-77].

Monyas 3

3microBuii moay.ab 7. Technische Kenntnisse im Beruf und Alltag
Tema 31. Erfahrungen mit Technik. Ein Gerat bedienen [1; 62-64].
Tema 32. Eine Bedienungsanleitung [1; 69-72].
Tema 33. Der Personal Computer [4, 53-61].
Tema 34. Schilder am Arbeitsplatz [1; 73-75].
Tema 35. Sicherheit am Arbeitsplatz [3, 79-83].
Tema 36. Schreiben von Geschéftsbriefen [3, 85-90].
Tema 37. Notizen machen [1; 84-85].
Tema 38. Telefonnachrichten schreiben [3, 85-90].
3microBuii moayab 8. Arbeitsgesellschaft
Tema 39. Wochenarbeitsbericht [4, 96-102]
Tema 40. Reklamationsbriefe schreiben und beantworten [3, 91-93].
Tema 41. Rechnungsformulare ergénzen [3, 94-98].
Tema 42. Selbststandige Arbeit [3, 100-104].
Tema 43. Wirtschaft und Industrie [1; 97-99].
Tema 44. Arbeitsplatze] mehr Dienstleistung, weniger Produktion [1; 103-104].
Tema 45. Arbeitsagentur und Jobcenter [3, 105-109].
Tema 46. Arbeitslosenversicherung [3, 110-113].



TeMaTHYHHI IILTaH HABYAJILHOI TUCHHUILIIHA
AHrJilichka MoBa

KinekicTs ronua
Ha3Bu 3MicTOBUX MONIYIIB i TEM AcHHa opma - 3aoqra opma -
YCbOro Y TOMY 4UCJI1 YCbOro Y TOMY YUCJI1
n| np | mab | c.p. np | o | mab | c.p.
1 2 3| 4 5 6 7 8 9 10 11
Monyas 1
3micToBHuii moayasn 1. General ship arrangement
Tema 1. Vessel types 3 -l 2 - 1 3 1 |- - 2
Tewma 2. Hull 3 - 2 - 1 3 - | - 3
Tema 3. Machinery 3 -] 2 - 1 3 1 |-] - 2
Tema 4. General ship arrangement 3 -l 2 - 1 3 - -] - 3
Tema 5. Trends in the modern machine 3 | 2| -1 3 ] 3
building industry
Pa3zom 3a 3micToBuUM mMoayJiem 1 15 |-] 10| - 5 15 2 | - - 13
3micToBHUIT Moxyan 2. Marine power plants
Tema 6. Diesel power plants 3 -l 2 - 1 3 1 |- - 2
Tema 7. Diesel electrical power plants 3 - 2 - 1 3 - - - 3
Tewma 8. Power plants 3 -1 2 - 1 3 1 | - - 2
Tema 9. Gas turbine power 3 - 2 - 1 3 - - - 3
Tema 10. Nuclear-powered 3 - 2 - 1 3 I . 3
Pa3zom 3a 3mictoBum moayaem 2 | 15 |-| 10 | - 5 15 2 | - - 13
3micToBHuit moayJs 3. Diesel engine
Tema 11. What is a diesel engine? 6 -1 2 - 4 3 - - - 3
Tema 12. Cycles of diesel engine 6 -1 2 - 4 4 1 | - - 3
Tema 13. Fuel system 6 -1 2 - 4 3 - - - 3
Tewma 14. Separators 6 -1 2 - 4 4 1 | - - 3
Tewma 15. Cooling system 6 -1 2 - 4 3 - - 3
BukonaHHsS KOHTPOJIBHOT poOOTH 13 - - - 13
Pa3om 3a 3micToBHUM MoayJiem 3 30 -1 10 - 20 30 2 - - 28
Ycboro roaus 3a moayJiem 1 60 -1 30 - 30 60 6 - - 54
Monyab 2
3micToBHuil MoayJn 4. Auxiliaries
Tema 16. Pumps 3 -1 2 - 1 3 1 |- - 2
Tema 17. Compressors 3 -1 2 - 1 3 - - - 3
Tema 18. Heat exchangers 3 -1 2 - 1 3 1| -1 - 2
Tewma 19. Intercoolers 3 -1 2 - 1 3 - |- - 3
Tewma 20. Air conditioners 3 - 2 - 1 3 - |- - 3
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJiem 4 15 -1 10 - 5 15 2 - - 13
3microBHuMiT Moay.ab 5. Boilers
Tema 21. Design 3 -l 2 - 1 3 1| -1 - 2
Tema 22. Parts 3 -1 2 - 1 3 - - - 3
Tema 23. Auxiliary boilers 3 -l 2 - 1 3 1| -1 - 2
Tema 24. Superheater 3 -l 2 - 1 3 - -] - 3
Tema 25. Feed water treatment 3 -1 2 - 1 3 - |- - 3
Pa3om 3a 3MicToBHM MoayJieM 5 15 |-]110 | - 5 15 2 | - | - 13
3MmicToBHHIT Moayab 6. Turbines
Tema 26. Turbines 6 -1 2 - 4 3 - - - 3
Tema 27. Steam turbines 6 -l 2 - 4 4 1 ]-1] - 3
Tewma 28. Parts 6 -1 2 - 4 4 1 |- - 3
Tema 29. Gas turbines 6 -l 2 - 4 3 - -] - 3




Tema 30. Main propulsion system 6 -l 2 - 4 3 - -] - 3
BukoHaHHs KOHTPOJIBHOT poOOTH 13 - -] - 13
Pa3om 3a 3micToBHM MoayJ1eM 6 30 |-110| - |20 30 2 | -] - 28
Ycwororomun 3amonyiaem2 | 60 |-| 30 | - | 30 60 6 | - | - 54
Moayas 3
3microBHumii moayasb 7. Refrigerating plants. Environmental control-1
Tema 31. Cycle of operation 4 -l 2 - 2 4 - |- - 4
Tema 32. Condenser 4 -1 2 - 2 4 2 | - | - 2
Tema 33. Defrosting 4 -1 2 - 2 3 - | -] - 3
Tema 34. Purging 3 -1 2 - 1 4 2 | - | - 2
Tema 35. Cooling & heating. 4 -l 2 - 2 4 - - - 4
Tema 36. Marine pollution 4 -l 2 - 2 4 - -] - 4
Tema 37. I_nternatlonal Marine 4 oo i 9 4 ] 4
Organization
Tema 38. Zero emission 1 3 -1 1 - 2 3 - |- - 3
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJem 7 30 |-]15 15 30 4 | - | - 26
3microBHuii moayan 8. Environmental control-2. Innovations
Tema 39. Marine incinerators 4 -1 2 - 2 2 - -] - 2
Tema 40. Zero emission (2) 4 - 2 - 2 3 2 | - | - 1
Tema 41. New devices. 4 -1 2 - 2 2 - -] - 2
Tema 42. Wave power. 4 - 2 - 2 2 - - - 2
Tema 43. Engines. 4 -1 2 - 2 2 - - - 2
Tema 44. Eco-friendly design. 4 -| 2 - 2 2 - -] - 2
Tema 45. Technological change. 4 -l 2 - 2 2 - -] - 2
Tema 46. Revision 2 -1 1 - 1 2 - | -] - 2
BukonaHHs KOHTPOJIBHOT pOOOTH - - |- - - 13 - - - 13
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJiem 8 30 [-] 15| - | 15 30 2 | - - 28
Ycboro roaut 3a moayJiem 3 60 -1 30 - 30 60 6 - - 54
Ycboro roaus 3a kype Hapuanist | 180 |-| 90 | - | 90 | 180 18 | - - 162

Himenbka moBa

KinekicTs roguH

HazBu 3mMicTOBUX MOTyIiB 1 TEM Aenna hopma - 3aouna dopua -
YCBOTO Y TOMY YHCJI1 YCBOTO Yy TOMY YHCJII1
a | op | 7ab | c.p. mp | g | 1ab | c.p.
1 2 31 4|5 1| 6 7 8 19|10 11
Monyasb 1
3microBuii moaysn 1. Kommunikation im Betrieb
Tema 1. Vorstellung und Angaben zur 3 o i 1 3 1.1 - 9
Person
Tema 2. Teamarbeit im Beruf und im 3 o ) 1 3 ] 3
Alltag
Tema 3. Kommunikation am Telefon 3 - 2 - 1 3 1|-] - 2
Tema 4. Gesprach mit dem Chef 3 - 2 - 1 3 - -] - 3
Tema 5. Tipps zum Umgang mit Kritik 3 - 2 - 1 3 - - 3
Pa3om 3a 3micToBuM moayJiem 1 15 -1 10| - 5 15 2 | -| - 13
3micToBuii MoayJas 2. Arbeitsverhéltnisse

Tema 6. Berufsbezeichnungen und
Berufsfelder 3 2] 3 V-] - 2
Tema 7. Beschreibung der Tatigkeiten im 3 o i 1 3 L 3
Beruf
Tema 8. Plane machen 3 -| 2 - 1 3 1]-] - 2

10




TeMa_ 9. Berufsausbildung und 3 o i 1 3 i 3
Arbeitsvertrag
Tema 10. Gesetzliche und ungesetzliche
. o 3 -] 2 - 1 3 - 3
Arbeitsverhéltnisse
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJiem 2 15 -1 10| - 5 15 2 13
3microBuii Moayas 3. Arbeitssuche — Bewerbung
Tema 11. Stellenanzeigen lesen 6 - 2 - 4 3 - 3
Tema 12. Berufliche Qualifikationen und
- 6 - 2 - 4 4 1 3
personliche VVoraussetzungen
Tema 13. Die schriftliche Bewerbung 6 - 2 - 4 3 - 3
Tema 14. Zusammenstellung vom
Lebenslauf 6 A 4 . 3
Tema 15. Ein Vorstellungsgesprach 6 -] 2 - 4 3 - 3
BukonanHs ek3aMeHaIIMHOT KOHTPOJIBHOT
13 - 13
poboTu
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJem 3 30 -110] - | 20 30 2 28
Yceboro roaut 3a MmojayJiem 1 60 -130] - | 30 60 6 54
Monyasb 2
3microBuii moxyasn 4. Arbeiten alleine und mit Kollegen
Tema 16. Teamarbeit] Planungen und
Aufgabenverteilung 3 2] 3 . 2
Tema 17. Phasen der Teamsitzung 3 - 2 - 1 3 - 3
Tema 18. Probleme bei der Teamarbeit,
. 3 -1 2 - 1 3 1 2
Vorschlage zur Verbesserung
Tema 19. Regeln fur die Anrede 3 - 2 - 1 3 - 3
Tema 20. Umgang mit schwierigen 3 Sl i 1 3 i 3
Kollegen
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJiem 4 15 - 110 | - 5 15 2 13
3micToBuii MmoayJnb 5. Rechte und Pflichten am Arbeitsplatz
Tema 21. Arbeitszeit — Arbeitsvertrage 3 - 2 - 1 3 1 2
Tema 22. Arbeitsvertrage fur Arbeiter und 3 o i 1 3 i 3
Angestellte
Tema 23. Rechte und Pflichten der
Arbeitnehmer und Arbeitgeber 3 2] |t 3 1 2
Tema 24. Arbeitsschutz, Versicherungen 3 - 2 - 1 3 - 3
Tema 25. Pausen, Ruhezeiten,
X 3 -1 2 - 1 3 -
Erholungszeiten
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJieM 5 15 - 110 - 5 15 2 13
3microBuii moayJsb 6. Arbeit und Gehalt
Tema 26. Formen der Bezahlung fur Arbeit 6 - 2 - 4 3 - 3
Tema 27. Zulagen. Urlaubsgeld 6 - 2 - 4 4 1 3
Tema 28. Steuern und Sozialabgaben 6 - 2 - 4 4 1 3
Tema 29. Nebenjobs 6 - 2 - 4 3 - 3
Tema 30. Beim Finanzamt] Steuerberatung 6 - 2 - 4 3 - 3
BurkoHaHHSI KOHTPOJIBHOT poOOTH 13 - 13
Pa3om 3a 3micToBHM MoayJiem 6 30 -110] - | 20 30 2 28
Y cb0ro roamH 3a MoayJieM 2 60 -130] - 130 60 6 54
Moayasb 3
3microBuii Moayas 7. Technische Kenntnisse im Beruf und Alltag
TeM:?l 31. I_Erfahrungen mit Technik. Ein 4 Sl i 5 4 i 4
Gerét bedienen
Tema 32. Eine Bedienungsanleitung 4 - | 2 - 2 4 2 2
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Tema 33. Der Personal Computer

Tema 34. Schilder am Arbeitsplatz

Tema 35. Sicherheit am Arbeitsplatz

Tema 36. Schreiben von Geschaftsbriefen

Tema 37. Notizen machen

Tema 38. Telefonnachrichten schreiben

W AP WS

1
RINININININ

NINNINEFIN
W AP wW

1
1
1

Wb DNDW

Pa3om 3a 3microBuM mMoayJem 7/

30

- 115

[EEN
a1
w
o

N
1
1
N
»

3micToBuii Moay.Ib 8.

Arbeitsgesellsch

~+

Tema 39. Wochenarbeitsbericht

4

- 2

Tema 40. Reklamationsbriefe schreiben
und beantworten

Tema 41. Rechnungsformulare ergénzen

Tema 42. Selbststandige Arbeit

Tema 43. Wirtschaft und Industrie

Tema 44. Arbeitsplatze] mehr
Dienstleistung, weniger Produktion

Tema 45. Arbeitsagentur und Jobcenter

Tema 46. Arbeitslosenversicherung

[N e N E R

1
RN N NN DN

RN N NN N (N
NN N (NN W N

1
1
1

NN DN NN PN

BukoHaHHSI KOHTPOJIBHOI pOOOTH

Pa3om 3a 3micToBuM mMoaysem 8

30

- | 15

15 30

Ycboro roauH 3a moayJiem 3

60

- 1 30

30 60

YCbOro roiMH 3a Kypc HaBYaHHS

180

- 1 90

90 | 180

Camocriiina pobora
Po3moin roaun caMocTiiHOT pOOOTH ISt CTYACHTIB IeHHOT (GOPMHU HaBYaHHS |
e TIATOTOBKA JI0 MPAKTUYHUX 3aHATh — 1-3 200. / I 3anamms,

e TIATOTOBKA JI0 KOHTPOJBHUX 3ax01iB — 30 roauH.
Po3mo it roauH caMoCTiiHOT pOOOTH ISl CTYACHTIB 3a04HOT (DOPMHU HaBUAHHS |

e TIATOTOBKA JI0 MPAKTUYHUX 3aHATH — 2-5 roA. / 1 3aHATTS;

e  OINpAIIOBAHHS TEM KYypCY, 5IKl BUHOCSATHCSl HA CaMOCTiliHEe BUBUEHHS, 33 CIICKaMU
JTEpaTypHu, PEKOMEHJ0BAaHUMH B POOOUil HaBYAJIbHIN ITporpaMi AUCIUILTIHE — 90 To1;

e TIATOTOBKa /10 ek3ameny — 30 ro.

3aBaaHHs 1JIA CAMOCTIITHOI po00OTH

Ne Bua po6otu Kinekicts
3/ rOQVH
Jenna gopma 3aouyHa Gopma
1 [TinroroBka 10 MPaKTUYHUX 3aHATH 60 39
2 ITigroToBKa 10 MOJIyJIbHIUX KOHTPOJIBHUX POOIT 10 —
3 OmnpaiitoBaHHs TeM Kypcy, K1 BUHOCSTbCS Ha — 84
CaMOCTIiHE BUBYEHHS
5 [TigroToBka a0 ex3ameny / BukoHaHHs 20 39
KOHTPOJILHOI po00TH
Pazom 90 162

6. MeTonn HaB4YaHHs, 32CO0M JIAarHOCTHKHU Pe3y/IbTaTiB HABYAHHA Ta METOIHU IX
AeMOHCTPYBaHHS

MeTtoau HaBYaHHSA — CIIOCOOM, SIKUMM 3a0e3neuyeThcsi HaOyTTd 37100yBayaMH BIAMOBITHUX
KOMIIETEHIii Yyepe3 3aCBOEHHS MPOTPaMHOI0 MaTepially Ta aKTHBI3allil0 HaBYAIBHOTO IIPOIIECY, a caMe ]
e po0oTa 3 JiTepaTypol0 — OIpAaLIOBaHHS PI3HUX BHJIB JDKEpel, CIpsMOBaHE Ha (opMyBaHHS
HOBHMX 3HaHb, IX 3aKpIIUIEHHS, BUPOOJEHHS BMiHb 1 HAaBUYOK Ta peali3allil0 KOHTPOJIBHO-

12




KOpEeKI[iifHOT PyHKIIT B yMOBax opManbHOI, HeOpMaIbHOI Ta IHPOPMATIBLHOT OCBITH;

® JUCKycCis — OOMIH MOMISAAaMH MIOJ0 KOHKPETHOI MpOoOJieMU 3 METOI HAOyTTs HOBUX 3HAHb,
3MIITHEHHS BJIACHOI JYMKH, (OPMYBaHHs BMIHHS 1i 00CTOIOBATH;

e BIIpaBa — IUIAHOMIPHE, OpPraHi30BaHe, MOBTOPHE BUKOHAHHS [Iii 13 METOO OBOJIOJIIHHS HUMH 200
MMIBUIIEHHS X SIKOCTI;

® [paKkTU4YHa poOOTa — METOJ TMOIIMONEHHS 1 3aKpIIUICHHS TEOPETHYHUX 3HAaHb Ta IMEPEBIPKU
HayKOBUX BHCHOBKIB.

MeToau KOHTPOJIIO i CAMOKOHTPOJIIO]
e (poHTANbHE ONTUTYBAHHS;
® KOHTPOJIbHI pOOOTH.

AJITEPHATHBHO MO’Ke 3aCTOCOBYBAaTHCS HACTYNHA Kiaacudikauis MeTodiB HABYaAHHS |

® TIOSICHIOBAJILHO-UTFOCTPATUBHUIN METO] — MOBIIOMJICHHS TOTOBOT iH(pOpMaIllii pi3HUMH 3ac00amMu
(cmoBeCHUMU, HAOUHUMHU, TPAKTUYHUMU) Ta YCBITOMJIEHHS 13araM'sTOBYBaHHS 11i€i iHpopMarii
3100yBauaMu;

® PENpONYKTUBHUN METOA — BIATBOPEHHS 3/100yBaue€M CHOCOOIB IISUTHHOCTI 3a BU3HAYCHUM
BHKJIaJJa4eM aJITOPUTMOM;

® YaCTKOBO-TIOIIYKOBHII — METOJ, 3a SKOTO MEBHI €JIeMEHTH 3HaHb MOBIIOMJIE€ BUKIAAAY, a
4acTUHY 3700yBadi 3/00yBalOTh CaMOCTIMHO, BIAMOBIJAlOMM Ha TIOCTaBJICHI 3alUTaHHSA YU
PO3B'sI3yr0un MPOOIEMH1 3aB/IaHHS,

® JIOCHITHUIBKUNA — TBOpYE 3aCTOCYBAHHS 3HaHb, OBOJIOJIHHS METOJaMU HAayKOBOTO Mi3HAHHS,
(hopMyBaHHS TOCBIAY CAMOCTIMHOTO HAyKOBOTO TOIIYKY.

3acob0amMu OLIHIOBAHHS Ta MeTOAAMM JIeMOHCTPYBAHHS Pe3y/IbTATIB HABYAHHS €|

* MOJyJbHAa KOHTPOJIbHA pO0OOTA;

* 3aIIK;

* KOMIUIEKCHA KOHTPOJIbHA PO00Ta;

* TIpe3eHTallli pe3ybTaTiB BUKOHAHUX 3aBJaHb;

* CTYACHTCBHKI IPe3eHTAallii Ta BUCTYIIM Ha HAYKOBUX 3aX0J1aX;

* 1HIII BUAM IHAMBIIYyJIBHUX Ta TPYNOBHUX 3aBAaHb (0JIIMITIa/la 3 aHTIIIHCEKOT MOBH, KOHKYPC

€ce aHTJIIHCHhKOI0 MOBOIO, KOHKYpC Tepekiany 3 aHriiiicekoi moBu, English Speaking Club,
Movie Club).

7. @opMHU MOTOYHOIO TA MiJICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

JlocsarueHHs cTyzeHTa ouiHThHCs 3a 100-0anbHOI0 CUCTEMOIO YHIBEPCUTETY.

[TincymkoBa OIliHKa HaBYAJIBLHOTO KypCy BKJIIOYA€ B ce0Oe OLIHKM 3 MOTOYHOTO KOHTPOIIIO i
OIIHKH 3aKJIIOYHOTO ICTIUTY. Y KOKHOTO KOMIIOHEHTa CBOS YacTKa B 3aralibHiil cucTeMi OLIHOK. Y
MOTOYHMX OI[IHKaX CTYyAEHT Moxe Habpatu Bin 60 6amiB g0 100 6aniB mpu oTpuMaHHi 3aiKy Ta 10 60
OaniB mpu ckianaHHi icnuty. [l KOMIOHEHTOM MOTOYHUX OLIHOK PO3YMIIOTHCS OLIHKUA MPOTATOM
ceMecTpy (aKTUBHICTh Ha MPAKTHUYHUX 3aHATTSX, y4acTh B IMCKYCisiX, BUKOHAHHA 3aBJIaHb Ta 1HIIE).

KinpkicTe GaiiB, sika BiJBOAUTHCA JUIS 3aKJIFOYHOTO ICIIUTY B 3aralibHiid cuctemi omiHok — 40
OamniB. [IpaBo ckimagaTH 3akIIOYHUI ICIUT HATAETHCS CTYIEHTY, SKiH 3 ypaXyBaHHSIM MaKCHMAaJIbHUX
OaiB MOTOYHUX OLIHOK 1 3aKJIIOYHOTO ICIUTY Habupae He MeHme 60 OamiB. IlincymkoBa oOIliHKa
HaBYAJIBHOTO KYypCY € CyMOIO OTOYHUX OLIHOK 1 OLIIHKH ICIIUTY.

[ToTouHMIT KOHTPOJIH MPOBOAUTHCA HAa KOKHOMY MPAKTUYHOMY 3aHSTTI Ta 3a pe3yiabTaTaMu
BUKOHAHHS 3aBJIaHb CaMOCTiHOT poOoTu. BiH mependayae OLIHIOBAHHS TEOPETUYHOI MiArOTOBKH
3100yBaviB BUIIOI OCBITH i3 3a3HaueHOi TeMu (y TOMY YHCIIi, CAMOCTIHHO OMpaIbOBaHOTO MaTepiaiy)
i 9ac poOOTH Ha MPAKTUYHKUX 3aHATTAX Ta HAOYTHX MPAKTUYHUX HABUYOK ITif] YaC BUKOHAHHS 3aB/IaHb
CaMOCTIHHOT poOOTH.
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3apaxyBaHHSI KPEIUTIB HABYAIHHOTO KYpCy MOXKIIMBO TUIBKH IICIS JOCSTHEHHS PE3yJbTaTiB,

sarmanoBanux PITHJI, mo BimoOpaskaeThCcsi B OJHIN 3 MO3UTHBHHX OIIHOK, MEepeAOaYeHUX YMHHUM

3aKOHO/JaBCTBOM.

@opMH KOHTPOJIIO Pe3yJIbTATIB HABYAJIbHOI TisSWILHOCTI CTY/IEHTIB Ta iX OLiHIOBaHHS

Moayas 1 (3a7ik)

JleHHe BigUICHHS

3a04He BIIUICHHS

Bun podotn KinbkicTsb Bun pobotu KinbkicTb
OaniB OaniB
T1 | PoboTa Ha mpakTHUYHOMY 3 Po6ora Ha npakTuyHOMY 3
3aHSATTI 3aHSTTI
T2 | PoboTa Ha mpakTHYHOMY 3 - -
3MI1 3aHSATTI
T3 | PoboTa Ha mpakTHUYHOMY 3 KoHnTtpoas roBopinHs 10
3aHATTI
T4 | KoHTposib TOBOPIHHS 10 —
TS5 | MonynpHa KOHTpOJIbHA poOOTa 12 — -
3M2 | T6 | PoGoTa Ha mpakTUYHOMY 3 Po6oTa Ha nmpakTH4HOMY 3
3aHATTI 3aHTTI
T7 | PoboTa Ha mpakTHYHOMY 3 - —
3aHSATTI
T8 | KonTpons aymitoBaHHs 6 KonTtposb ayairoBaHHs 6
T9 | KorTpoas roBopiHHS 10 — —
T10 | MoaynpHa KOHTpOJIbHA poOOTa 12 — —
3M3 | T11 | PoGora Ha mpakTUYHOMY 3 — —
3aHATTI
T12 | PobGoTta Ha mpakTUYHOMY 3 PoGoTta Ha npakTuaHOMY 3
3aHSTTI 3aHATTI
T13 | KoHTpoJib BOJIOAIHHS 7 - -
JIEKCUYHUM MaTepiajioM
T14 | KoHTpOJIb TOBOPIHHSA 10 KoHTpoJ1b BOJIOMIHHS 7
JICKCUYHUM MaTepiajioMm
T15 | MoaynbHa KOHTpOJIBHA poOOTa 12 — —
KontposipHa poboTa 38
3axXucT KOHTPOJIBHOL 30
poboTH
Bceboro 100 100
Moayas 2 (3aik)
JleHHEe BigAiUICHHS 3ao4He BIIIUIEHHS
Bun pobotu Klg;(ilgm Bug pobotu KUgZﬁil;Tb
T16 | PoOoTa Ha MpakTUYHOMY 3aHSATTI 3 Po6ota Ha 3
MPAKTHYHOMY 3aHATTI
IM4 T17 | PoGoTa Ha MPakKTUYHOMY 3aHSTTI 3 — —
T18 | PoOoTa Ha MpakTUYHOMY 3aHSATTI 3 KoHTpoJib roBOpiHHS 10
T19 | KoHTpOJb TOBOPIHHS 10 — —
T20 | MoaynbHa KOHTPOJIbHA POOOTa 12 — —
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3M5 | T21 | PoGoTa Ha IpakTUYHOMY 3aHSTTI 3 Po6oTa Ha 3
NPAaKTUYHOMY 3aHSTTI
T22 | PoOoTa Ha MPaKTUYHOMY 3aHSTTI 3 — —
T23 | Kontposs ayaitoBaHHS 6 KonTtpois 6
ayJliFOBaHHS
T24 | KoHTpOIH TOBOPIHHS 10 — —
T25 | MoxaynbHa KOHTPOJIbHA POOOTA 12 — —
3M6 | T26 | PobGoTa Ha IpaKTUYHOMY 3aHSTTI 3 — —
T27 | PobGoTa Ha MpaKTUYHOMY 3aHSTTI 3 Po6GoTa Ha 3
NPaKTUIHOMY 3aHSTTI
T28 | KoHTpoJib BOJOAIHHS JIEKCUUHUM 7 KonTtpoas BostogiHHS 7
Marepiaiom JIEKCUYHUM
MarepiaJioM
T29 | Kontposb roBopiHHS 10 — —
T30 | MoaynpHa KOHTpOJIbHA poOOTa 12 — —
KonTtponpHa poboTa 38
3axucT KOHTPOIBHOT 30
poboTn
Bceboro 100 100
Moayasb 3 (icnut)
JleHHE BiggUICHHS 3a04He BITIIEHHS
Bun pobotu Kug;(il;m Bug podotu KU;:EETB
T31 | PoGota Ha mpakTUYHOMY 3aHSTTI 2 — —
T32 . Pobota Ha 2
PoGoTa Ha mpakTHUHOMY 3aHSTTI 2 .
NPaKTHYHOMY 3aHATTI
T33 | PobGoTa Ha MpakTUYHOMY 3aHSTTI 2 — —
3M7 T34 Po6oTa Ha npakTHYHOMY 3aHSTTI 2 Pobora na . 2
NPaKTHYHOMY 3aHATTI
T35 | PoGoTa Ha MpakKTUYHOMY 3aHSTTI 2 — —
T36 | PoGoTa Ha MpakTUYHOMY 3aHATTI 2
T37 | PoGoTa Ha MpakKTUYHOMY 3aHSATTI 2 — —
T38 | MoaynbHa KOHTpOJIBHA poOOTa 12 —
3M8 | T39 | PoboTa Ha mpaKTUYHOMY 3aHATTI 2 — —
T40 | PoGoTa Ha mpakTUYHOMY 3aHSTTI 2 2
T41 | PoGoTa Ha mpakTUYHOMY 3aHSTT1 2 — —
T42 | MoaynbHa KOHTpOJBHA poOoTa 2 — —
T43 | PoGoTa Ha MpakTUYHOMY 3aHSTT1 2 — —
T44 | PoOoTa Ha MPaKTUYHOMY 3aHSTTI 2 — —
T45 | MoaynbHa KOHTpOJIbHA pobOTa 12 — —
T46 | KoHTposb roBOPiHHS 10 — —
KonTtposabsHa poboTa 24
3axXUCT KOHTPOJIBHOT 30
poboTH
Icnut(ex3amen) 40 40
Bceboro 100 100
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Moayas 1,2

DopMa KOHTPO.TIO MaxkcumajibHa KJIBKiCTH 0agiB
Jenna ¢popma 3aouna ¢popma
PoboTa Ha MPaKTUYHKX 3aHATTAX 73 6amu = 21 Gan 3%3 Ganu = 9 GamiB
KoHTposb roBopiaHs 3x10 6aniB = 30 6aniB 10 Ganis
KoHTpoms aymiroBaHHS 6 OaitiB 6 OairiB
KoHTpos1b BOJIOIIHHS JISGKCHYHUM MaTepiaioM 7 GautiB 7 GauriB
MoynbsHa KOHTPOJIBHA POOOTa 3x12 6aniB = 36 OaniB -
KoHnTponsHa poboTa - 38 GaniB
3aXUCT KOHTPOJLHOT poOOTH - 30 GaniB
Bceboro 100 6auiB 100 6aJiB
Moayasb 3

MakcuMaJIbHA KUJIBKICTH 0aJ1iB

Popma kontpoio Jlenna ¢popma 3aouna popma
PoboTa Ha MPaKTUIHKX 3aHATTAX 13x2 Gaym = 26 GaiiB 3%2 Gamu = 6 GaniB
KoHTposb roBopiHHs 10 6aniB
MopynpHa KOHTPOJIBHA poOoTa 2x12 GaniB = 24 Ganm —
KoHnTpoasHa poboTa - 24 6amu
3axucT KOHTPOJIHHOT poOOTH - 30 GariB
Ex3amen 40 Gani 40 Gami

Bceboro 100 6aiB 100 6a.iB

8. Kpurepii onliHloBaHHS pe3y/ibTATIiB HABYAHHS

1. PobGora Ha npakTuyHNX 3aHATTAX (Moayasb 1,2)

KinbkicTh
0aJsiB

Kpurepii ouiHioBaHHs

3

CTyneHT BUKOHAB JIOMAITHE 3aBJaHHS B TIOBHOMY 00CSI3i, aKTUBHO ITPAIIOE HA
3aHATTI, KOMIUIEKCHO BUPIIIY€ TIOCTABJICHHI 3aB/IaHHS, BHSIBIISIE TIOBHE BOJIOIHHS
JICKCHYHUM Ta TPAMaTUYHUM MaTepiajoM 3TiHO 3 MPOrpaMoI0 KypCy, JIEMOHCTPYE
3pa3ku e(PeKTUBHOI KOMYHIKAIIil, BUCIIOBIFOETHCS TMTOBHO Ta 0€3 MOMMJIIOK

CryneHT BHKOHAB JIOMAIIIHE 3aBJaHHS, AaKTUBHO MPALIOE HA 3aHATTi, BHUPIIIYE
MOCTABJICHHI 3aBJaHHA, BUSBISE BOJIOAIHHA JIGKCMYHUM Ta TIpaMaTHYHUM
MarepiajJoM 3TiIHO 3 NPOrpamMor0 Kypcy, JIEMOHCTPYe 3pa3ku e(eKTUBHOI
KOMYHIKaIlii, BUCIIOBIIOETHCS MIOBHO, aJle MPUITYCKAETHCS JESIKUX TTOMUIIOK

CTy,Z[eHT BHUKOHAB JOMAIIHE 3aBJaHHA HC B IIOBHOMY O6CH31, [Ipanro€ Ha 3aHATTI
HCOXO04cC, BI/IpiI_Hy€ IMOCTAaBJIEHHI 3aBJaHHsA 4YaCTKOBO, BHABJISIE HU3LKUH piBeHB
BOJ'IOI[iHH?I JICKCUYHUM Ta I'paMaTHU4YHHUM MaTepiaHOM SFiI[HO 3 IporpaMoro Kypcy,
TIPUITYCKAETHCA 0araTboX IMOMMIIOK

CTy,Z[eHT HC BUKOHAaB JOMaAIIIHE 3aBAaHHsA 1He IIpafroe€ Ha 3aHATTI

PoOora Ha npakTuyHux 3aHATTAX (Moayis 3)

KinbkicTs K . .
Gaie puTepii ouiHIOBaHHSA
2 CTyneHT BUKOHAB JOMAIITHE 3aBJaHHS B MOBHOMY 00CS3i, aKTUBHO MpaIllo€ Ha
3aHSTTi, KOMIUIEKCHO BHPIIIY€E MOCTABICHHI 3aBIAaHHS, BUSIBIISIE IOBHE BOJIOIIHHS
JMEKCUYHUM Ta TPAMATUYHUM MaTepiaioM 3TiHO 3 IPOTPaMor0 KypCy, IEMOHCTPYE
3pa3ku ePeKTUBHOT KOMYHIKaIlii, BUCTIOBIIIOETHCS TIOBHO Ta 0€3 MOMIIIOK
1 CTyneHT BHKOHAB JOMAITHE 3aBJaHHS HE B MOBHOMY O0Cs3i, MpaIfoe Ha 3aHATTI

HCOXO0YCE, BI/IpiHlye MMOCTaBJICHHI 3aBJaHHSA YaCTKOBO, BUSBIIAE cepenHiﬁ abo
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HU3bKUH DPIBEHb BOJIOJIHHS JIGKCHYHUM Ta TpaMaTUYHUM MarepiajioM 3rigHo 3
IPOrpamoro Kypcy, NMPHUITYCKAEThCs 0araTb0X MOMUIIOK

CTy,Z[GHT HC BUKOHAB JOMAIIHE 3aBAaHHA 1He Impanroe Ha 3aHSATTI

2. KoHTpoJab roBopinus

KiabkicTh
o0aJiB

Kpurepii oninioBaHHA

10

CrymeHT yMie BUIBHO BHUCJIOBJIIOBATHCH 1 BECTH OECily B MeEXaX BUBUCHHX TEM,
THYYKO Ta €()eKTHBHO KOPUCTYIOUHCh MOBHUMH Ta MOBJICHHEBHMHM 3aCO00aMH, YMi€
JOTIYHO ¥ y 3amaHoMy o00cs3i moOymyBaTh MOHOJIOTIYHE BHCIIOBIIOBAHHS Ta
JIAJOTIYHY B3a€EMOJIIF0, BUKOPUCTOBYIOUM TpaMaTH4HI CTPYKTYpH W JEKCHYHI
OJIMHHUII Y BIANOBIIHOCTI A0 KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJIaHHS, HE MPUITYCKAIOYH MpPU
IbOMY (POHEMATHYHHUX MOMIIIOK

CryneHT ymie 6€3 MArOTOBKH BUCIOBIIOBATUCH 1 BECTH OECiy B MEKaX BUBUCHHUX
T€M, BUKOPUCTOBY€E rpaMaTUyH1 CTPYKTYpHU W JIEKCUYH1 OJIMHULI Y BIATOBITHOCTI 3
KOMYHIKaTHBHUM 3aBJIaHHIM, ITPHUITYCKAETHCS 2-3 OHEMATHUHHUX TIOMHUIIOK

CryzneHT yMmi€ JIOTTYHO BHCJIOBIIIOBAaTHCh Yy MEXKaxX BHMBUEHHX TeM, IepelaBaTH
OCHOBHHH 3MICT MPOYUTAHOTO, MOYYTOTO a00 1MobaueHoro, maTpuMyBaTu Oeciny,
Y)KUBAIOUH PO3TOPHYTI PEIUTIKUA, Y BIAMOBIIHOCTI 3 KOMYHIKATHBHUM 3aBIaHHSIM
BUKOPUCTOBYE JIEKCHYHI OJMHMII Ta TrpamMaTH4yHl CTPYKTYPH, TNPUIYCKAETHCS
HE3HAYHOI KUTbKOCTI (P OHEMAaTUYH1 TOMHJIKH

CryzneHT yMie JIOTTYHO BHCJOBUTHCH Y MEKax BHBYEHHUX TEM BIAMOBITHO 0
HaBYaJIBHOI CHUTYaIIli, a TAKOX Yy 3B'SI3KY 31 3MICTOM IIPOYHTAHOTO, MMOYYTOTO abo
Mo0a4YeHOT0, BUCIIOBIIOIOYM BIIACHE CTaBJCHHS JIO IPEIMETa MOBJICHHS, YMi€
MATpUMyBaTH Oecigy, B)KMBAIOYHM KOPOTKI PEIUIIKH, YMI€ y BIAIMOBITHOCTI 3
KOMYHIKaTHBHUM 3aBJaHHSM BHUKOPHCTOBYBATH JIEKCHUYHI OJMHHII Ta TpaMaTH4HI
CTPYKTYPH, IPUITYCKAETHCS 5-7 POHEMATHYHHUX TOMHIIOK

CtyneHT ymie 3B'I3HO BHUCJIOBJIIOBATHCH BINIMOBITHO JO HAaBYAJIBHOI CHTYaIlii,
pOOUTH TOBIMOMJICHHS 3 TEMH, NPOCTUMH PEUCHHSIMH IE€pPeIaBaTh 3MICT
MMPOYMTAHOTO, IOYYyTOTO abo moOadeHoro, WIATPUMYBATH O€Cioy, CTaBUTH
3allMTaHHS Ta BIANOBIIATH HA HUX, aJie TPUIYCKaeTbes A0 8-10 doHeMaTHUHHMX
MTOMMJIIOK

CTyneHT yIeBHEHO PO3MOYUHAE, MIATPUMYE, BITHOBIIOE Ta 3aKiHUYE PO3MOBY Y
BIIMTOBIIHOCTI 3 MOBJICHHEBOIO CHUTYyalli€l0. YCl 3BYKH B IIOTOIll MOBJICHHS
BUMOBIISIIOTECSA MPABWIIBHO, MPHUITyCKaeThcst Ounbl, HDK 10 ¢doHeMaTnyHUX
MTOMHMJIOK

CryneHT yMmi€ B OCHOBHOMY JIOTIYHO TOOYIyBaTH HEBEITUYKE MOHOJOTTYHE
BHUCJIOBJIIOBaHHS Ta [IaJOTIYHY B3a€MOJiI0, JOMYCKAIOYM TOMWJIKH TpU
BUKOPHUCTAHHI JJEKCUYHUX OJIMHUIIb.

CryleHT yMi€ B OCHOBHOMY JIOTTYHO PO3IOYHMHATH Ta MIATPUMYBATH OCCiay, IPH
[IbOMY BHKOPHUCTOBYIOUM OOMEXKEHHI CIIOBHUKOBUH 3amac Ta eJlIeMeHTapHi
rpaMaTu4Hi CTpyKTypHu. Ha 3amut cmniBpo3MOBHHKA Ja€ €NeMEHTapHY OI[IHOYHY
iHbopMallito, BioOpakarouu BIAaCHY TOUKY 30py

CTy,Z[eHT BHKOPHUCTOBYE B MOBJICHHI HpOCTi HenomnpeHi PCUCHHA 3 OIIOPOKO Ha
3pa30kK, Ma€e pr,HHOIJ_Ii y BI/IpiH_IeHHi IMOCTaBJICHOTO KOMYHiKaTI/IBHOFO 3aBJaHHA B
CI/ITyaI_[iHX Ha 3aJaHy TEMY, IIPUITYCKAE€THCSA OaraTbox (I)OHCMaTI/I‘-IHI/IX IIOMHUJIOK

CTy,I[CHT 3HA€ HAMOUIBIII nomnpeHi BUBYCHI CJIOBOCITIOJIYYCHHS, IPOTE HE aICKBATHO
BHKOPHUCTOBY€ ix y MOBJ'ICHHi, IMPUITYCKAETHCA OaraTbox (I)OHCMaTI/I‘{HI/IX ITOMMJIIOK

CryneHT 3Hae HaWOUIBII TMOIIMPEHI BUBYEHI CJIOBa, NpPOTE€ HE aJeKBAaTHO
BUKOPUCTOBYE iX y MOBJICHHI, IPUITYCKAEThCs 6ararbox (POHEMaTHUHUX OMUIIOK
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3. KOHTpOJ’IL BO.]'IOI[iHHﬂ JIEKCUYHHUM MaTepiaJIOM

CTy)IeHT BUSABJISIE€

AR TeKCHIHOro 100 | 90-99 | 75-89 | 60-74 | 40-59 | 20-39 | 5-19 | <5

MaTepiaiay 3a Temoro, %

KinbkicTs 0aj1iB 7 6 5 4 3 2 1 0

4. KoHTpoJb aylil0BaHHA

KinbkicTb K . .
Gauin puTepii oniHIOBaHHA

6 CtyneHT po3yMie TpuUBajJ€ MOBJIEHHS, SKE MOXKE MICTUTH TI€BHY KUIBKICTh
HE3HAWOMUX CJIB, PO 3HAYEHHS SKUX MOJKHA 370rajathcd. YMi€ 3HAXOJIUTH B
iHOopMaLIfHUX TEKCTax 3 HE3HalloMHM MarepialoM HEOoOXiAHY iH(dopMmalliio,
MOJIaHY Y BUTJIS1 OLIHOYHUX CY/XKEHb, ONUCY, apryMeHTallii

5 CTyneHT po3ymie OCHOBHHI 3MICT MOBJICHHS, SIKE MOKE€ MICTUTH TI€BHY KUTBKICTh
HE3HAWOMUX CJIB, MPO 3HAUYEHHS SKUX MOKHA 3/I0TaJaTHCs, a TaKOX CIpUilMae
OCHOBHHUH 3MICT MOB1JIOMJIEHD 1 GaKkTUUHY 1H(OPMaIli0, TOAAHY B MOBITOMIIEHH]

4 CtyneHT po3yMi€ OCHOBHHUM 3MICT MOJAaHUX Yy HOPMAIBHOMY TEMITI HEBEJIMKHUX 3a
00cAroM TEKCTIB, MOOYJOBaHMX HA BUBUYEHOMY MOBHOMY Marepiaii, sIKi MICTSTb
TEeBHY KUIBKICTh HE3HAHOMUX CJIIB, TTPO 3HAYCHHS SIKUX MOJKHA 3/I0TaJIaTHCS

3 CryzneHT po3Mmi3Hae Ha CIyX MPOCTI peueHHs, (ppa3d Ta MOBJICHHEBI 3pa3KH, 1110
3By4aTh y HOpMaJbHOMY TeMIli. B 0cHOBHOMY po3yMi€ 3MICT IPOCIYXaHOTO TEKCTY,
B SIKOMY BUKOPHUCTaHUI 3HAHOMUN MOBHUI MaTepiaj

2 CryIeHT po3mi3Hae Ha CIyX OKpeMi IPOCTI HEMOIIUPEHI pEUYCHHS W MOBJICHHEBI
3pa3ku, MoOYyJ0BaHI HA BABYCHOMY MOBHOMY MaTepialli B MOBJICHHI, SIKE 3BYUUTDH B
YIOBUIBHEHOMY TEMITI

1 CryneHT posmi3Hae Ha CIIyX HaWOLUIBIN MOIIMPEHI CJIOBA Ta CIOBOCTIONYYEHHS B
MOBJICHHI, IK€ 3BYYHUTh B YIIOBUTLHEHOMY TEMITI

0 CryzneHT He pO3Mi3Ha€ Ha CIyX CJI0Ba Ta CIIOBOCIIONYYEHHS, fKI 3Byd4aThb Yy

MOBUTLHOMY TEMITi

5. MoayabHa KOHTPOJIbHA Ppo6oTa

KinpkicTh
0aJjisB 3a 1
3aBJAHHA
(BcbOIO 6
3aB/JaHb)

Kpurepii oninioBanus

2

3aBaHHs BUKOHAHE Y IOBHOMY 00Cs31

1

3aB,Z[aHH$[ BHKOHAHC 4YaCTKOBO

0

3aB,Z[aHH$[ HC BUKOHAaHC

MooynvHa xkoHmponvHa poboma micmums 6 3a60aHb i oyinoemvca y 12 danie
Maxcumym (no 2 6anu MakCumym 3a KOJCHe UKOHAHE 3A80AHHS).

6. KonTposabHa podora (3a0uHa ¢opma)

KinpkicTh
OaJjis 3a 1 Kpurepii oniHioBaHHA
3aBJIaHHA

2 3aB/aHHs BUKOHAHE Y TOBHOMY 00CsI31

1 3aBIaHHS] BUKOHAHE YaCTKOBO

0 3aBIaHHS HE BUKOHAHE
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Mooyns 1,2] Koumponvnua poboma micmums 19 3a60ans y 3 3Micmosux mMooyusx
(no 6 3ae0anv y nepwomy ma opyeomy ma 7 3a80aHb y MpemvoMy 3MICHIOBOMY
Mo0yni) i oyintoemves y 38 6anie (no 2 Oanu MakCumym 3a KOMCHE GUKOHAHE
3A80aHHS1).

Mooyns 3] Koumponvua poboma micmums 12 3a60ams y 2 3Micmosux Mooyusx (no
6 3a80anb Koxcnomy) i oyinioemocs y 24 o6anu (no 2 6anu Makcumym 3a KOXNCHe
BUKOHAHE 3A80AHHS).

7. 3axucT KOHTPOJILHOI po6oTH (32a04Ha (popma)

KiabkicTh
oaJiB

Kpurepii oninioBaHHA

26-30

Crynent

BOJIOZII€ AKTUBHOIO JIEKCUKOIO MOJYJIS;

YHUTAE 1 IEPEKIIAA€ TEKCTU Y KOHTPOJIbHIM poOOTi, po3yMi€ TOJIOBHUN 3MICT
TEKCTIB Ta JeTall, BIIMOBIJA€ HA 3alIUTAaHHS 0 TEKCTIB, Oepe yuacTh B
00roBOpEHHI TEKCTIB, BUIbHO BUCJIOBIIIOE CBOIO AYMKY;

BHUKOHYE 3aBJaHHS Ha 3a3Hau€H1 y MOJyJll TpaMaTH4H1 TEMH, MOSCHIOE
BUKOPHUCTAHHS FPAMAaTUYHHUX MPaBUJI JJI1 BUKOHAHHS 3aBJaHb;

BUIBHO CIIUIKYETHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO 32 TEMaMHU 3MICTOBUX MOJYIIIB, IHITUMU
(haxoBHUMH T€MaMU Ta TeMaMH CYCIUTbHO-TIOJITUYHOTO Ta MOOYTOBOTO
XapakTepy;

MO>Ke HamucaTH Oyl SKMI TUIOBUM JIMCT 3 TOTPUMAHHIM BCIX BUMOT.

21-25

BOJIOJII€ aKTUBHOTO JICKCUKOIO Moty Ha 90%;

YUTAE 1 MEPEeKIIala€ TEKCTU Y KOHTPOJIBbHINA POoOOTI, pO3yMi€ TOJIOBHUN 3MICT
TEKCTIB Ta JeTalli, BIAMOBIa€ HA 3alIUTAHHS JI0 TEKCTIB, OEpe y4acTh B
00TOBOPEHHI TEKCTIB, BUCIOBIIIOE CBOIO JYMKY;

BUKOHYE 90% 3aBIaHb HA 3a3HAYEHI y MOAYJI I'paMaTUYHI TEMH, OSICHIOE
BUKOPHUCTAHHS TPaMaTUYHUX MPABWII JIJIs1 BAKOHAHHS 3aBJIaHb;

CIUIKYETHCS IHO3EMHOIO MOBOIO 33 TEMaMH 3MICTOBUX MOJYJIIB, IHITUMU
(haxoBMMHU TEMaMH Ta TEMaMHU CYCIUTBHO-TIOJITHYHOTO Ta MOOYTOBOTO
XapaKkTepy;

MO>KE HamMcaT Oyab SIKHW TUTOBUH JIUCT 3 TOTPUMAHHSIM BCiX BUMOT .

[IpunyckaeTscs 10 S He3HAYHUX MOMUJIOK, 110 HE MPU3BOJATH A0 HOPYIICHHS 3MICTY
BHCJIOBJIFOBaHHSI.

16-20

BOJIOJII€ aKTUBHOIO JIEKCUKOIO MOoyJst Ha 75%;

YHUTAaE 1 IePeKIIafa€ TEKCTU Y KOHTPOJIbHIM poOOTi, po3yMi€e TOJOBHUIA 3MICT
TEKCTIB Ta 4YaCTKOBO PO3yMi€ JeTalli, BiAnoBinae Ha 75% 3amuTaHb 10 TEKCTIB,
4acTKOBO Oepe y4acTb B 0OrOBOPEHH1 TEKCTIB;

BUKOHYE 75% 3aBHaHb Ha 3a3HAuU€HI Y MOJIyJi TPaMaTU4HI TEMH, MOSCHIOE
BUKOPHCTAHHS JICIKAX IPAMAaTHYHUX ITPABHII JUII BUKOHAHHS 3aBJIaHb;
YaCTKOBO CILIKY€THCSI IHO3EMHOIO MOBOIO 32 TEMaMH 3MICTOBHX MOJYIB,
iHIMMHA (axOBUMHU TEMaMU Ta T€MaMU CYCHLUIbHO-MIOJITUYHOTO Ta TOOYTOBOTO
XapakTepy;

MO’K€ HAMUCATH TUTOBUHN JIUCT 3 JOTPUMAHHSIM JIESTKUX BHMOT.

[Tpunyckaersest 5-10 mOMMIIOK, 1110 HE TPU3BOAATH J0 MOPYILIEHHS 3MICTy
BHCJIOBJIIOBaHH.

11-15

BOJIOJII€ aKTUBHOIO JIEKCUKOIO Moy s Ha 50%;

YHTaE 1 MEePeKIala€ TEKCTH Y KOHTPOJIbHIN poOOTi, pO3yMi€ TOJIOBHHM 3MICT
TEKCTIB, ajie He PO3yMie JeTali, Bignosinae Ha 50% 3amuTaHb 10 TEKCTIB;
BUKOHYE 50% 3aB/iaHb Ha 3a3HAa4YEHI y MOJyJIl FPaMaTH4H1 TEMH, MOSICHIOE
BUKOPHUCTAHHS JESIKMX TPAMAaTUYHUX MTPABUJI JUIsl BUKOHAHHS 3aBJIaHb;
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- YacTKOBO CIUIKYETbCS IHO3EMHOIO MOBOIO 32 TEMaMH 3MICTOBHX MOJYJIIB,
IHIIUMU (PaxXOBHMHU TEMaMH Ta TEMaMH CyCIIUIBHO-TIOJIITUYHOTO Ta OOYTOBOTO
XapakTepy;

- MO’XKE€ YaCTKOBO HAMUCATH TUTOBHH JHCT 3 JOTPUMAHHSAM JESIKUX BUMOT.

Bignosigs micTuTh 0ibmie 10 moMuiox.

6-10 - BOJIOJIi€ aKTUBHOIO JICKCHKOIO MOy Ha 25%;

- YaCTKOBO YHMTAE 1 MEPEKIIaa€ TeKCTH Y KOHTPOJIBHIN pOOOTI, 4aCTKOBO pO3yMi€e
TOJIOBHUM 3MICT TEKCTIB, HE PO3yMi€ JIeTalli, BianoBinae Ha 25% 3anuTaHb 110
TEKCTIB;

- BUKOHYE 25% 3aBJaHb Ha 3a3HAYCHI Yy MOJIyJIi rpaMaTHYHI TEMH, HE MOXKE
TOSICHUTHA BUKOPUCTAHHS I'PaMaTUYHUX TPABUJI JIUISl BUKOHAHHS 3aB/IaHb;

- YacTKOBO CIUIKYETbCS 1HO3EMHOIO MOBOIO 3a TEMaMU 3MICTOBUX MOJYJIIB,
IHIIMMH (PaXOBUMH TEMaMU Ta T€MaMU CYCHUIbHO-TIOJIITUYHOTO Ta TOOYTOBOTO
XapaxkTepy;

- MOXE HamucaTH JAUIOBUHU JIMCT YaCTKOBO, O0€3 TOTPUMAaHHS BUMOT .

BiamoBine MICTUTH BeJIMKY KiJIbKiCTh 3HAYHUX TOMIJIOK.

0-5 - BOJIOJIi€ aKTUBHOTO JICKCHKOIO MO Ty st Ha 10%;

- MaibKe He MOXKE MPOYHUTATH Ta MEPEKIACTH TEKCTH, PO3YMI€ TOJIOBHUM 3MICT
TekcTiB ra 10%, He MOKe BIAMOBICTH Ha 3aITUTAHHS,;

- He MO)KE€ BUKOHATH 3aBJAaHHS Ha 3a3HAYCHI Y MOJIYJI1 rpaMaTHYHI TEMH, HE MOXKE
TOSICHUTHA BUKOPUCTAHHS TPaMaTUIHUX MTPABUJI I BAKOHAHHS 3aBJaHb;

- HE MOXe€ BIINOBICTH Ha 3allUTaHHS 32 TEMaMH 3MICTOBUX MOJYJIB, IHIIUMU
(haxoBHUMH TEMaMU Ta TEMaMH CYCIUTbHO-TIOJITUYHOTO Ta MOOYTOBOTO
XapaKkTepy;

— HE MOJK€ HaIlMCcaTu JUIOBOTO JINCTA.

Bukonane 3aBaaHHs MICTUTh 6arato NOMMJIOK, 110 3aBaXKAIOTh PO3YMIHHIO 3arajibHOTO
3MICTY.

8. Kpwurepii ouiHroBaHHS 3HAHb, BMiHb i HABUYOK CTYEHTIB miax yac icnurty (40 6aJiB)

3aaanns 1. [lucbMoBMii epeKJIal HE3HAOMOI0 OPUTIHAJBLHOI0 TEKCTY 32 (haXoM 3i CJIOBHUKOM
(1700- 2000 a. 3u1.) — 10 6axis

Kiae kicrs KpuTrepii oniHroBaHHA
0aJiiB purep
10 — mepewiag BukoHaHo Ha 100% OCTOBIpHO;

— PO3KPHUTO TOJIOBHUH 3MICT 1 IeTalli TEKCTY;

— (haxoBY JIGKCHUKY MEPEKIIaJIEHO MPABUIBHO;

— TPOBENEHO NETANbHUN aHANI3 Ta IHTEPIPETallisi TEKCTY.
8-9 — mepekiag BUKoHaHo Ha 90% J0CTOBIPHO;

— PO3KPHUTO TOJIOBHUH 3MICT 1 IeTalli TEKCTY;

— (axoBy JIEKCUKY NEPEKIaAeHO npaBuiibHO Ha 90%.

6-7 — TepeKa] BUKOHAHO Ha 75% JOCTOBIpHO;

— YacTKOBO PO3KPUTO TOJIOBHUI 3MICT, ajie JAesKi JeTali BiICYTHI;
— (axoBy JIEKCUKY NEPEKJIaeHO YacTKoBO (75%);

4-5 — Tmepekiaj] BUKoHaHO Ha 50% JOCTOBIpHO;

— YacTKOBO PO3KPUTO TOJIOBHUH 3MICT, aje JeTalli BiICyTHI;
— (axoBy JIEKCUKY NepeKageHo 4acTkoBo (50%).

1-3 — TepeKia] BUKOHAHO Ha 25% JO0CTOBIpHO;

— Maife He pO3KPHUTO rOJIOBHUH 3MICT, AeTalll BiAICYTHI,

— (axoBy JIEKCUKY IepeKaaeHo Ha 25%.

0 — Ilepeknajg He BHKOHAHO
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3aBaanHs 2. YcHe pe3l0Me TEKCTY iHO3€MHOI0 MOBOK COWIaJIbHOI, CYyCHUIbHO-TOJITHYHOI
TEMATHUKHU 4M 32 1npodisiem By3y 6e3 jonomoru cioBHuKa. (1000 ap. 31, 5-7 xB.) — 15 6auiB
KinbkicTb

KpuTepii oniHoBaHHA

0aniB
15 CryneHT BMmi€]
— YiTKO BHJIy4aTH OCHOBHY iH(opMaIliro i BCi geTaii (JakKTHIHOTO XapakTepy i3
TEKCTY,

— BUIBHO BHICIIOBJTFOBATH CBOI JJYMKH IIOJI0O MaTepially TEKCTY;
— aHANI3yBaTH aBTCHTUYHHUH TEKCT;
— BUIBHO BECTH JUCKYCIIO 3 0OTOBOPEHHS 3MICTYy TEKCTY;
— KOMIUIEKCHO BUPINIYBATH MMOCTABJICHHI 3aBIaHHS.
13-14 — YHUTaTH 3 IOBHUM PO3yMIHHSAM OCHOBHOI iH(OpMaIlii TEKCTY;
— BWJIy4aTH OCHOBHI JIeTalll TEKCTY;
— BECTH JMCKYCIIO 3 00rOBOPEHHS 3MICTY TEKCTY;
— KOMIUIEKCHO BUPIIIYBATH MMOCTABJICHHI 3aB/IaHHS.
[MpunyckaeTscst 2-3 He3HAYHUX MOMMJIOK, [0 HE TIPU3BOIATH J0 TOPYIICHHS 3MICTY
BHCJIOBJTFOBaHHS.
10-12 — PO3YMITH TOJIOBHY iJIet0 TeKCTy Ha 75%);
— BUJIy4aTH 3 TEKCTY OCHOBHI JIeTali;
— BECTH JMCKYCIIO 3 00rOBOPEHHS 3MICTY TEKCTY;
[Mpunyckaerscs 4-6 He3HAYHUX MOMMJIOK, IO HE TPU3BOIATE J0 TOPYIIICHHS 3MICTY
BHCJIOBJTFOBaHHS.
7-9 — PO3YMITH T'OJIOBHY i1iet0 TekcTy Ha 50%);
— BWIYYATH 3 TEKCTY JESAKI JeTaIi,
— BECTH JHUCKYCIIO 3 00TOBOPEHHS 3MICTY TEKCTY,
Biamosigs mictuth 7-10 3HAYHMX HOMUIIOK.
4-6 — BHUpIIIKTY NOCTaBJICHE 3aBJaHHs HE B IOBHIM Mipi;
— BUSBUTH HU3bKE BOJIOJIHHS JIEKCHUYHUM Ta FpaMaTUYHUM MaTepiajioM 3TiIHO 3
IPOrpaMolo Kypcy;
— HEIOIUIPHO BUKOPUCTOBYBATH 1H(OPMAIIifO, 3100yTY 3 TEKCTIB.
Biamosigs mictuth 0ijbIine 10 3HAYHUX ITOMUIOK.
0-3 —  BIJCYTHICTh BMIHHSI PO3YMITH OCHOBHY 1JI€0 TEKCTY;
—  BIJICYTHICTb BMIHHS BHJIYYaTH JCTaJi;
— HE MO’K€ BUKJIACTH 3MICT UTaHHS, TIOTAHO OPIEHTYEThCS B MaTepiai;
—  BIJCYTHI JIOT1YHA MOCIIIAOBHICTh BUCIOBIIOBaHb Ta 3MICT BIAMOBI/L;
Buxonane 3aBnaHHsl MICTUTh 6araTo MNOMMIJIOK, 1110 3aBaXKalOTh PO3YMIHHIO
3arajgbHOrO 3MICTY.

3anannsa 3. CniB0eciia iHO3eMHOI0 MOBOI0 B MeaX NPOHIeHOI Mo0yTOBOI, KPaiHO3HABYOI Ta
npodeciiiHoi TeMaTuku. — 15 GaJis.
KinbkicTs
0aJjiB
15 CryneHT BMmi€]
— BUIBHO BHCJIOBIIIOBAaTH CBOT JYMKHU B CUTYallifX, sIKi IMITYIOTb CIIUIKYBAaHHS B
peajbHUX YMOBaXx;
— BUIBHO BECTH JIaJIOT HA 3alpOIIOHOBAHY TEMY;
—  BUSBJIATU IIOBHE BOJIOJIHHS JIGKCUYHUM Ta FPaMaTHYHUM MaTepiajioM 3TiIHO 3
IPOrpamoro Kypcy;
— JIEMOHCTpPYBATH 3pa3ku e(eKTUBHOI KOMYHIKallii, BUCIOBIIOBAaTUCH MIOBHO Ta
0e3 MOMUIIOK;
— KOMIUJIEKCHO BUPIIIYBaTH MMOCTABJICHHI 3aBJAaHHS.

Kpurepii oniHioBaHHA
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13-14 — BUIBHO BHCJIOBIIIOBAaTH CBOT [YMKH B CHTYallifX, K1 IMITYIOTh CHUIKYBaHHS B
pearbHUX YMOBaXx;
—  BUSBJIATH A00pe BOJIOAIHHS JIEKCHYHUM Ta IPaMaTUYHAM MaTepiaioM 3TiTHO 3
POrpamoro Kypcy;
— JIEMOHCTPYBaTH 3pa3ku e(heKTUBHOI KOMYHIKAIIil,
—  KOMIUIEKCHO BHPIIIYBAaTH MOCTABJICHHI 3aB/IaHHS.
[Ipumnyckaerscs 2-3He3HAYHUX MOMMJIOK, [0 HE MPHU3BOJIATH 10 OPYIICHHS 3MICTY
BHCJIOBJIIOBaHHSL.

10-12 — BUCIIOBIIIOBATH CBOi IyMKH B CUTYAIIisIX, SIK1 IMITYIOTh CIIUTKYBaHHS B PEATbHUX
YMOBaX;
—  BUSBIJIITH J00pE BOJIOAIHHS JIEKCUYHUM Ta TPaMaTUYHAM MaTepiaioM 3TiTHO 3
IPOrpPaMoI0  KypCy;
— JIEMOHCTPYBATH 3pa3ku e(peKTUBHOI KOMYHIKAIIII,
— BHUpIIIYBaTH NOCTaBJIEHHI 3aBAaHHs Ha 75%.
[Tpumyckaerbes 5-6 He3HAYHMX MOMMJIOK, 1110 HE MIPU3BOJIATH JIO MOPYIICHHS 3MICTY
BHCJIOBJTIOBaHHSI.

7-9 —  BUSIBUTH [IOCEPEHE BOJIOIHHS JIEKCHYHUM Ta IPaMaTUYHUM MaTepiajJom
3T1IHO 3 MPOTPaMOI0 KypCy;
— JIeMOHCTPYBAaTH CEepe/HIi piBeHb KOMYHIKaTUBHUX BMIHb
— BUpIIIKUTHU NOCTaBJIEHE 3aBJaHHs HE B MOBHIM Mipi.
Biamosigs mictuth 7-10 3HAYHMX TOMUIIOK.

4-6 — BUpIIIKTHU NOCTaBJIEHE 3aBJaHHs HE B MOBHIM Mipi;
— BHSBUTH HU3bKE BOJIOJIIHHS JICKCHYHUM Ta TPAaMaTHYHUM MaTepiajioM 3TiIHO 3
MPOTrpamMoro Kypcy;
— JIEMOHCTPYBATH MOCEPEHIN piBEHbh KOMYHIKATUBHUX BMIHb.
Biamosigs mictuth 0ijabIine 10 3HAYHUX ITOMUIOK.

0-3 —  HE MOXe€ BUKJIACTH 3MICT TUTaHHS, IOTaHO OPIEHTYETHCS B MaTepiai;

— BIJICYTHI JIOT1YHA TTOCTIIOBHICTh BUCJIOBIIIOBAHb Ta 3MICT BiIMTOBIII;
BukonaHe 3aBIaHHS MICTHTh 6araTo MOMMJIOK, 1110 3aBaXKAIOTh PO3YMIHHIO
3arajbHOTO 3MICTY.
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